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Infinitives

Introduction

The infinitive, like the participle, has a double nature: it is in part verbal and in part
nominal. The difference between the infinitive and the participle is that the latter is an
adjective (unless substantive by an article) whereas the former is a substantive. The name
comes from comparing its form and the finite verb. The finite verb is limited to a
grammatical person by the personal endings (e.g., Aéyw, I say: the action of the verb is
limited to the first-person singular) whereas the infinite verb (verbum infinitum) is not
limited to a particular grammatical person (A¢yerv, saying or to say: the action of the verb

can be circumscribed to a first, second or third person, singular and plural).*

The infinitive is therefore a verbal noun. Accordingly, it has the characteristics of a
verb, hence it can be marked for tense-aspect and voice, and may have complements and
adjuncts. Since it is marked for tense-aspect, the infinitive can express different stages of
an action in a manner that the verb’s corresponding substantive is unable to, for instance,
these four infinitives motetv (imperfective), mowmoewv (future), momoat (perfective) and
ntertomkévoal (perfect state) describe more states than the abstract moinoic could possibly
do. However, the infinitive does not have mood (though it is in fact usually considered

one of the moods of the verb), and its number is always in the singular.

As a noun, the infinitive may have the case functions of a noun (nominative,
accusative, dative), which thus allows it to have syntactic functions such as subject, object
and complement. It may be the object of a preposition and it may be modified by an article
and even by an adjective (though only a predicative adjective, e.g., 10 dmoBavetv ké€pdog
[to die (is) gain] since the infinitive is mostly modified by adverbs). However, infinitives

do not have gender (though the neuter singular article is usually attached to them, mainly

1 See Archibald Thomas Robertson, A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research,
3rd ed. (New York, NY: Hodder and Stoughton, 1919), 1050-51.

2 See Evert van Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek (Cambridge, UK; New York, NY:
Cambridge University Press, 2019), 580; Daniel B. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics: An Exegetical
Syntax of the New Testament (Grand Rapids, MI: Zondervan, 1996), 588.
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to indicate the case and/or to use the infinitive as an object of a preposition: indeed, the

infinitive after a preposition is always articular).?

Before we discuss the various usages of the infinitive, a brief consideration of tense

and aspect in the infinitive is worthwhile.

Aspect and Tense

Infinitives, just as participles, are generally timeless except the future infinitive
(which, in any case, has become quite rare in Koiné) and the infinitives used in indirect
discourse, as we shall discuss further on.* Accordingly, it is the time element in the
indicative verb on which the infinitive depends that will be dominant, whereas the tense
of the infinitive will basically indicate the aspect, which functions for the most part like
the aspect in the indicative. Thus, an aorist infinitive will indicate the aspect of
“completeness” which, in relation to the main verb, will give the make the infinitive
appear to indicate an anterior action. Similarly, a present participle indicates the aspect
of a continuous action, thus in relation to the main verb, an action that is
contemporaneous. Likewise, a perfect infinitive will indicate the aspect of a resultant
state, hence of an action that has occurred before that of the main verb but with results
still apparent at the time of the main verb. The future infinitive, as we mentioned above,
is the only one that seems to have a time element, though its use appears to be limited to

verbs that already look to the future, e.g., HéAAw “to be about to” and éAmtiCw “to expect”.

Common uses of Infinitives

The infinitive developed in Greek somewhat differently from the participle. Scholars
are of the opinion that the simple infinitive is the oldest form. More specifically, they
claim that it was as a verbal noun in the dative form frequently used epexegetically as a

dative of limitation e.g.,
¢yéveto ogun twv E€0vav te kat Tovdalwv oLV Tolg dQxoLOLV AVTWV VPELOAL
kat AtOoBoArnjoatl avtovg — There occurred a rush of the gentiles and the Jews as

well together with their leaders to mistreat and stone them (Acts 14,5)

3 See Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 580; Wallace, Greek Grammar beyond the
Basics, 588-89; Herbert Weir Smyth, Greek Grammar, trans. Gordon M. Messing (Cambridge, MA: Harvard
University Press, 1956), §§ 1967-68.

4 See Robertson, Grammar of the GNT, 1080-82; Smyth, Greek Grammar, § 1865.
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The infinitive then began to be used in the same way with verbs, in which case the
limitation expresses a sort of dative of purpose as in: )AOov meQitepetv 0 mawiov they
came to circumcise [i.e., for circumcising] the child (Lk 1,59). The infinitive continued to
develop differently when compared to the participle since it took up more the functions
of a noun as the participle took up those of an adjective. Thus, the usages of the infinitive
with articles and as the objects of prepositions began to appear, adding various semantic
meanings to the simple “bare” infinitive. This wide array of semantic possibilities made
the infinitive quite popular in literary language, but it was less common in vernacular
speech, which tended to clarity and simplicity. For this reason, the infinitive begins to
experience a decline in usage in the Koiné period, where it is substituted by other
constructions such as 61t clauses and direct speech (for subject and object infinitives and
causal infinitives), (va clauses (for purpose infinitives), and prepositional phrases
involving abstract nouns rather than infinitives (for adverbial uses such as temporal,
causal, etc.). This is the situation in the NT: we still find many of the classical usages of

the infinitive, yet we also observe the increasing use of its substitutions.®

Given this somewhat irregular development of the infinitive, its study becomes a
daunting challenge. Some grammars decide to classify them according to their semantic
categories and indicate the various forms the infinitive has in each semantic category
(e.g., Wallace). The advantage of this procedure is that one can gain a general
understanding of how infinitives function. The disadvantage is that the student does not
usually encounter a semantic category in the text but rather a structural form that needs
to be identified before its semantic category can be deduced. For this reason, other
grammars (usually the older ones) decide rather to categorize infinitives structurally,
indicating the semantic meaning of each form. The setback of this procedure is that one
may lack an overall picture of how infinitives function. Other grammars unfortunately
indistinctively mix the two procedures, thus resulting in a complicated presentation of
the infinitives. Here, we will follow Wallace’s procedure, i.e., we will categorize the
infinitives semantically, giving at the same time structural clues for each semantic

category, then provide a table of the structural categories as a summary at the end.

The semantic categories of the infinitive derive from its double nature as a verbal

noun. Accordingly, both as a verb and as a substantive, the infinitive can be dependent

5 See Robertson, Grammar of the GNT, 1051-56; Smyth, Greek Grammar, § 1969; Friedrich Blass, Albert
Debrunner, and Robert W. Funk, A Greek Grammar of the New Testament and Other Early Christian Literature
(Chicago, IL: University of Chicago Press, 1961), § 388.
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or independent, with the emphasis falling on either part of its double nature, with the

effect that it is either used verbally or nominally, as shown in the table below:®

Verbal Nominal

(Verbal) (Substantival)

Imperative Subject, object

Independent Absolute (complementary),

indirect discourse,
apposition

(Adverbial) (Adjectival)

Purpose, means, Epexegetic

Dependent cause, result,

temporal, etc.

It is worth noting at the outset of this study that in classical Greek, the infinitive would
take ov as its negative in indirect discourse (as indeed it would be in the corresponding
direct discourse) and un in all other cases. By NT times, however, the negative particle

used with the infinitive is always un.” Compare the following:

1. kai eimev kKVELOG 6 Oedc 0V kaAoV eivar tov avBpwmov povov — And God said
that it is not good that man should be alone (Gen 2,18) the corresponding speech: ov
KaAov éoTiv...

2. Zaddovkaiot pév yag Aéyovowv un eivar avaotaowy — The Sadducees say that
there is no resurrection (Acts 23,8) the corresponding speech is nevertheless still with

ov: 0UK €0TLV AVAOTAOLY

1. Verbal uses of the infinitive

In this usage of the infinitive, it is its characteristics as verb that come to the fore, i.e.,
the fact that it can be marked for tense-aspect and voice, and may have complements and
adjuncts. Since the verbal notion is being emphasized, constituents needed to complete

the verbal idea usually accompany it (subject, direct object, indirect object) and, in some

¢ The table has been adapted from Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 590.
7 Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 588, 593; Blass, Debrunner, and Funk, BDF, §
429; Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 588.
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case, verbal modifiers are also provided (adverbs and adverbial clauses). These
constituents function in the same way as with finite verbs, though the subject of an

infinitive is usually presented differently.

Smyth gives the general rule that “in general the subject of the infinitive, if expressed at all,
stands in the accusative; when the subject of the infinitive is the same as the subject or object of
the governing verb, or when it has already been made known in the sentence, it is not repeated

with the infinitive.”®

a. Imperatival Infinitive
This is an instance of the use of the infinitive independently, in this case, as though it
were a finite verb in the imperative mood. This usage was common in classical Greek,

but is very rare in the NT.?
Examples:

1. xaigewv peta xaoviwy, kAatewv peta kAatdoviwv — Rejoice with those who
rejoice, weep with those who weep (Rom 12,15)

2. undev alpete €ig TNV 000V, p1jTe QAPOOV UNTE TNEAV UI)TE XQTOV UT)TE XAQYVOLOV
urte [dva] dvo xrtwvag €xerv — Do not take with you anything on the road, (that
is) have neither walking stick, nor bread, nor money, nor two tunics each (Lk 9,3).
Here, the infinitive éxew could have an imperatival value (it in fact comes after an
imperative), though it can also be considered epexegetic (hence the words “that is” in

parentheses)

b. Absolute Infinitive
This is also a rare category in the NT (just as it was in classical Greek) being limited to
idiomatic expressions. Here, the infinitive does not depend on any verb, adjective, etc.*

In the NT, the most common example is the greeting xa(oev."
Examples:

1. KAavdiog Avolag 1@ koatlotw 1yepove PriAwkt xaigewv — Claudius Lysias to

his excellency the Governor, greetings (Acts 23,26).

8 Smyth, Greek Grammar, § 1972. See also Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 585-88,
593.

9 See Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 608.

10 See Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 605.

11 See Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 608-9; Smyth, Greek Grammar, § 2012.
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2. xalwg €mog eimelv, O APoaapt kol Agvl 0 dekdtac AauPdvwv dedekATwTal
— And, so to say, even Levi, who receives the tithes, was himself tithed through
Abraham (Heb 7,9) wc (é7toc) eimetv was a fixed idiomatic expression from classical

Greek meaning literally “like saying a word”

c. Adverbial Infinitive

As the name implies, here the infinitive modifies the action of the verb it depends
upon by indicating a particular circumstance of that action’s realization. The most
common usages are indicated below. Unlike the previous two usages that we have seen,
which involve the simple infinitive, each of the following semantic categories has more

than one way in which the infinitive is used to render the adverbial idea.

i.  Purpose

Here the infinitive indicates the purpose or goal of the action or state denoted by the
main verb. It looks ahead to the anticipated and intended result.* The simple infinitive will
usually express purpose when the verb it depends on is a [transitive] verb of motion like
‘send’, ‘go’, ‘come’, or has the meaning ‘give’, ‘take’, ‘entrust’, ‘receive’, ‘choose’, ‘appoint’
or has the meaning ‘have (at one’s disposal)’.”* Purpose —positive or negative (with un)—
is indicated in the NT also using the genitive articular infinitive (tov + infinitive). This use
is common with verbs of hindering or preventing. Since the prepositions ¢ic and mpoc
with the accusative have the meaning of motion towards, when used with the infinitive,
they will usually indicate purpose. In the NT, @ote + infinitive is not only limited to
indicating the result of an action. Indeed, there are some instances where it is used to

indicate the purpose.*
Examples:

1. elonABev kata 10 €lwBOC aLTE €V ) NHEQA TV OaPPATWYV €IG THV oLVAYWYNV
Kat avéotn avayvwval — He went into the synagogue, as was his custom on the
sabath day, and stood up to [in order to] read (Lk 4,16)

2. AvOowmoL dvo avéPnoav eig To legov mEooevinoal — two men went up to the

Temple in order to pray (Lk 18,10)

12 See Ernest De Witt Burton, Syntax of the Moods and Tenses in New Testament Greek, 5th ed. (Chicago, Ill:
University of Chicago Press, 1903), 146; Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 590.

13 Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 591; Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek,
589; Smyth, Greek Grammar, § 2009; James Hope Moulton and Nigel Turner, A Grammar of New Testament
Greek: Syntax, repr. 2005, vol. 3 (Edinburgh: T&T Clark, 1963), 134-35.

14 Blass, Debrunner, and Funk, BDF, § 391,3.
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3. xal émepev avTOV €lg TOLG dyQOULS avTtoL BOokeLy Xoipovg — and he sent him
to his fields to pasture pigs (Lk 15,15)

4. Ov &tibouv kad’ fuéoav mEOG TV OVEAV TOL LEEOD TV Aeyopévny Qpalav Tov
aitetv éAenuoovvnv — whom they would place every day at the gate called
Beautiful so that he may beg for alms (Acts 3,2)

5. upetavorjoate ovv kal EmoteéParte eig TO EEaAepONVaL VULV TAS AUAQTIOC —
repent therefore and convert so that your sins may be wiped out (Acts 3,19)

6. 00TOC KATACOPLOAUEVOS TO YEVOG NUWV EKAKWOEV TOUG MATEQAS [NUwV] ToL
moLetv Ta PeEpn éxOeta avT@V €ig TO pn CwoyoveioOar — He, by deceiving our
people, mistreated our parents, making them abandon their babies so that they
may not be kept alive (Acts 7,19)

7. "EAgyev 0¢ mapaoAnv avtolg mEog To delv avTote MEooevxeoatL avToLG Kol
a1 éykaxetv — then he told them a parable in order to show the necessity that they
should pray at all times and not lose heart (Lk 18,1)

8. KatelXOV AVTOV TOU ur moEevedOat &dt’ avtwv — they tried to prevent him from
leaving them (Lk 4,42)

9. oV yap UmeoTeA&UNV TOV Ur) Avayyeidal maoov v BovArv tov Oeov VULV —
I did not withdraw from announcing the whole purpose of God to you (Acts 20,27)

10. amtéotetdav  éykabétovg VmokQvopévoug  Eautolg  dkalovg  elvar  tva
EMAKPwVTAL AVTOL AOYOV, WOTE MAQAdOVVAL XVTOV TI) &QXT) Kal 1) éEovoin
oL 1)Yepovog — they sent spies pretending to be honest so that they may catch
[him] by his speech in order that they may hand him over to the power and
authority of the governor (Lk 20,20)

ii. Result

The result infinitive is very similar to the purpose infinitive. The only difference is
that the latter places “emphasis on intention (which may or may not culminate in the
result)” whereas the former “places the emphasis on effect (which may or may not have

been intended)”.*

The most frequent structure (and certain) for the result infinitive is its use with the
conjunction wote. Since however, there are cases where a purpose infinitive may also be

understood as a result infinitive, one can find the result infinitive construed as a simple

15 Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 592; Moulton and Turner, Grammat of NT Greek: Syntax, 3:135—
36.
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infinitive, as a genitive articular infinitive (Tov + infinitive) or as ¢i¢ 70 + infinitive (mainly in

the epistles).*
Examples

1. kai nABov kal EémAnoav dueoteoa ta mAota wote PvOileaBOar avtd - So they
came and filled both boats with the result that they began to sink (Lk 5,7)

2. apvw 0¢ oelopog Eyéveto Héyas wote oalevOnvar ta OepéAlxr tov
deopwtnolov — suddenly there was a great earthquake such that the foundations
of the prison were shaken (Acts 16,26)

3. ¢rmmobw yaQ etv LUAG, tva TL HETADW XAQLOHA VULV TVEVHATIKOV €lg TO
otnoxOnvar vuag — For I am longing to see you so that I may share with you
some spiritual gift, so as to [with the result that] you may be strengthened (Rom
1,11)

4. Avavia, dux Tl émANowoev O oatavag TV kKaediav cov, PpevoacBal oe ToO
TIVEVHA TO AYLOV KAl vOO@LloaoOat Ao ¢ TIUng oL Xweiov; — Ananias, why
has Satan filled your heart so that (with the result that) you lied to the Holy Spirit
and kept back part of the price of your land? (Acts 5,3)

5. éav 0¢ amoBavn 6 dvno, éAevBépa éotiv &TO TOL VOHOUL, TOU Ur) elvatl avTv
HotxaAda yevopévny avoot étépw - But if her husband dies, she is free from the
law so that (with the result that) she not an adulteress if she marries another man
(Rom 7,3)

6. kat €€ VOV avtOV avaotiooviat avdpes AaAovvteg dleoTQaAUMUEVA TOV
amoomnav ToLg pabntag oniow avtwv — And from among you yourselves men
will arise who speak distortions so that the disciples follow them (Acts 20,30) in
this example, the infinitive can either be an intended purpose (they speak distortions so as
the lead astray) or the effective result (they speak distortions with the result that they lead
astray)

7. xai e €pov, tva pot 0001 Adyog &v &vol&el TOL OTOUATOS Hov, €V TTapENoia
YVwELoaL TO0 HUoTHOLoV ToL evayyeAiov — and [pray] for me, so that speech may
be given me in opening my mouth so that (with the result that) I may boldly make
known the mystery of the Gospel (Eph 6,19)

16 See Burton, Syntax of the Moods and Tenses in New Testament Greek, 147-50.
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iii. Temporal
Here the infinitive indicates a temporal relationship between its action and that of the main
verb. The relationship can be either one of anteriority or contemporaneity or posteriority
(subsequent), i.e., the action of the infinitive occurs before, at the same time or after that
of the main verb. This temporal relationship, however, is in fact not indicated by the
infinitive per se, but rather by the preposition that governs it, since all three relationships
are constructed with prepositions: antecedent (neta 16 + infinitive), contemporaneous

(év T + infinitive) and posteriority (110 tov, molv, or motv 1) + infinitive).”

Note that for the contemporaneous infinitive, the present infinitive is translated as
“while” whereas the aorist infinitive is translated as “when”. This in fact goes to prove

that it is the aspectual force of the infinitive overrides the temporal one.
Examples

1. €&nABev 0 omelpwV TOL OTtElQAL TOV OTIOPOV AVTOV. KAl €V TQ OTELQELV AVTOV
0 név émeoev maQa TNV 0dov — a sower went out to sow his seed. And while he
was sowing, some seed fell along the road (Lk 8,5)

2. Kai év 1@ ovumnAngovcOat v 1uéav TG TEVINKOOTNG NOAV TAVTES OOV
¢mti 10 a6 — and when the day of Pentecost came (was fulfilled), they were all
together at the same place (Acts 2,1) the infinitive is contemporaneous to the action of
the main verb

3. @ofnrOnte TOV HETA TO ATMOKTELVAL EXOVTA EE0VOlaV EUPAAELY €l TNV Yéevvav
— fear the one who after killing has the power to throw into Gehena (Lk. 12,5) the
action of the infinitive is antecedent to the action of the main verb. In translating we say
“after” because our point of view is the main verb, i.e., we want to consider when the action
of the main verb, which is definitely “after” that of the infinitive.

4. xaxel@ev peta 10 AmoBavelv OV mMaTéga AUTOL HETWKLOEV XVTOV €IS THV YNV
Ta0TNV €lg v Vel vov katowkelte — and from there, after his father died, he
removed to this land in which you now dwell (Acts 7,4) the infinitive is antecedent
to the action of the main verb

5. kat &ékAnOn 1o dvoua avtov Inoovg, 10 kAnOEv VMO TOL dyyéAov MEO TOV
OVAANU@ONvaL avtov €v ) ko ila - and he was given the name Jesus, the name
that was given by the angel before he was conceived in the womb (Lk 2,21) the

action of the infinitive is posterior/subsequent to the action of the main verb. In translating

17 See Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 594-96.
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we say “before” because our point of view is the main verb, i.e., we want to consider when
the action of the main verb, which is definitely “before” that of the infinitive.

6. 0 MAlog petaocToa@roeTal €l 0KOTOG Kal 1) geAnvn &g aipa, mEiv €A0etv
NUEQAV KLELOL TNV HeYAANV kal émipavn - the sun will be turned to darkness
and the moon to blood, before the great and manifest day of the Lord comes (Acts
2,20) the infinitive is subsequent to the action of the main verb

7. O 0eo0g g d0ENG WO T Tttt v ABoadp vt év ) Meocomotapiq moiv
N katoknoat avtov v Xapoav — The God of glory appeared to our father
Abraham while he was in Mesopotamia, before he dwelled in Haran (Acts 7,2) the

infinitive is subsequent to the action of the main verbs

iv. Causal
This is expressed only by means of the preposition St used with the articular infinitive
in the accusative (dwx T6 + infinitive). It is equivalent to 6t or dtotL with the indicative.™

It gives a retrospective answer to the question “why?”*
Examples

1. dmmopet dax T0 AéyeoOar V1O Tvwv 0Tt Twdvvng 1y£€00n éx vekpowv — he was
perplexed because it was being said by some that John had risen from the dead
(Lk 9,7)

2. 'O d¢ Hopdng dwv tov Tnoovv éxaon Alav, v yap €€ ikavav xoovwv 0éAwv
eV aVTOV dLX TO AKOVELV TTEQL AVTOL Kl NATUCEV TL onelov ey UTT aVTOD
vwvopevov — Herod rejoiced greatly upon seeing Jesus, for he had been wishing to
see him for a long time because he had been hearing about him and was hoping to

see some sign wrought by him (Lk 23,8)

v. Means

Here, the infinitive expresses the way the action of the main verb is carried out. It is mainly
construed using the preposition ¢v and the dative articular infinitive (¢v T + infinitive).
20 Note that this construction is also used for the temporal infinitive. In fact, there are authors
who claim that the infinitive of means is non-existent, since the few examples usually
sighted can also be understood as temporal infinitives, which also happen to be the more

commonly found of the two!

18 Burton, Syntax of the Moods and Tenses in New Testament Greek, 161.
19 Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 596.
20 Wallace, 597-98.

10



Class notes for the course A412: Testi Narrativi della Bibbia greca
Oct-Feb, 2023-2024

Examples:

1.

KAl d0G TOlg DOVAOLG OOV HETX MAQENOIAG TAONG AAAELY TOV AGYOV 0OV, €V T
TV XelRA [oov] €éxTelvery oe el laowv kat onuela kal Tépata yiveoOat dux Tov
OVOHATOG TOL (ylov maddg oov Tnoov - and grant your servants to speak your
word with all boldness by extending (or while you extend) your hand to bring about
healing and signs and wonders through the name of your holy servant Jesus (Acts
4,29-30) as shown in the translation, the infinitive of means here can also be viewed as a
temporal infinitive

VULV MOWTOV avaotoag O 0g0g TOV mMada avToL ATECTEWNEV AUTOV
evAoYoLVTA VHAG €V T AMOOTREPELY €KAOCTOV ATIO TWV TOVNOLWY VU@V —
having raised God his servant for you first of all, he sent him to bless you, by
turning each [one of you] (or while each one of you turns) from your iniquities (Acts
3,26) again, here the infinitive can be seen as one of means (in which case amootpépery
can be viewed as transitive—hence with ékaotov as the subject—or intransitive—hence
with Eékaotov as object and tov maida as implied subject) or as a temporal infinitive, so
that the blessing done by tov tatda occurs contemporaneously as the turning (transitive)
each one away from his iniquities.

&v T Aéyewv kawnyv menadalwkev v mewtnV — By saying (or while he says)
“new” he has rendered the first one old (Heb 8,13) here as well, the infinitive of means

can also be viewed as a temporal one

2. Nominal uses of the infinitive

a. Subiject infinitive

In this usage, the infinitive —or an infinitive phrase — functions as the subject of a finite
verb. This category especially includes instances in which the infinitive occurs with
impersonal verbs such as dei, €€eotiv, dokel, oLUEPEREL €yevéto, oLVEPN, etc., and
impersonal expressions involving neuter adjectives (with or without éotiv) e.g., doeotdv,

duvatov, dikatov, kaAov, etc.” The infinitive may or may not have article.

Examples:

1.

Egeotv 1@ oaPPdtw Oeganevoal 1) ov; — is healing on the sabbath permitted or
not? (Lk 14,3)

21 See Wallace, 600-601; Smyth, Greek Grammar, §§ 1984-85; Moulton and Turner, Grammat of NT Greek:
Syntax, 3:139.
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oUK 1)detTe OtL €V TOLG TOL MATEOS MoV Oel eivai pe; — did you not know that my
being in the things of my Father is necessary? (Lk 2,49)
ovXL TavTa €del maBelv TOV XOLOTOV Kl eloeAOetv eig v d0Eav avTov; — was
it not necessary that the Christ should suffer these things and enter into his glory?
(Lk 24,26)
Tote £do&ev tolc ATOOTOAOIC Kal TOIC TEEOPLUTEQOLS oLV OAN 1) &kkAnoia
ExAeEapévoug avdpag €€ avtwv méppat eic Avtoxeiav ovv @ IavAw kat
BaovaBa — then sending chosen men from among them to Antioch together with
Paul and Barnabas seemed good to the apostles and the elders together with the
whole church (Acts 15,22)
nv 0¢ Kailagpag 6 ovpuBovAevoac toig Tovdaiolc ot ovppépet éva avOowmov
amoBaveilv UmeQ TOL Aaov — it was Caiphas who had counselled the Jews that
that one man dying rather than the people was better (Jn 18,14)
OV 0 00 avéomnoev Avoag tag wdtvag toL Bavatov, kaBoTL oVK TV duvaTtov
KkoateloOar avtov VT’ avtov — whom God raised after having loosened the
throes of death, since his being held by it was not possible (Acts 2,24)
OUK AQECTOV E0TLV NUHAS KataAelpaviag tov Adyov tov OeoL dlakovelv
toaTtéCals —our serving tables after having neglected the word of God is not right
(Acts 6,2)
el dikaov €0ty Evamiov ToL Beov DUWV AkoVELY HaAAov 1) Tov Oeov, koivarte
— if it is just before God to listen to [obey] you rather than God, (you yourselves)
judge (Acts 4,19)
Evéveto d0¢ év étéow oafPatw eloeABelv avtov &l TV ouvvaywynv Kal
odaoxkewv —It happened on another sabbath that he entered into a synagogue and
began to teach (Lk 6,6) lit. that he entered into a synagogue one day and began teaching
happened on another sabbath
Ote 0¢ &yéveto Emi Touvg dvaPaduove, ovvePn paoctalecOar avTov VIO TV
OTOATIWTWYV OX TV Blarv ToL 0xAov — when he arrived at the steps, it happened
that he was carried by the soldiers on account of the violence of the crowd (Acts
21,35) lit. when he happened upon the steps, that he was carried by the soldiers on account
of the violence of the crowd happened. NB in the NT, éyéveto + infinitive has almost

completely replaced the classical cvvéPn + infinitive
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b. Direct object infinitive

An infinitive or infinitive phrase may function as the direct object of a finite verb.?
Such infinitives are treated differently in different grammars. Most divide them into two
categories: complementary (or infinitives not in indirect discourse) and infinitives used in
indirect discourse.® These two categories can also be called dynamic infinitives and

declarative infinitives.**

Declarative infinitives are those used in indirect speech. They complement verbs of
speech (verba dicendi e.g., Aéyw, anayyéAAw, amokpivopat) and verbs of belief and
opinion (verba putandi vopiCw, dokéw, kolvw, telBopat), which thus introduce a form of

indirect statement.?

Dynamic infinitives on the other hand are those used with any other kind of verb that
may need an infinitive to complete its meaning, such as modal verbs, i.e., that express the
need or possibility of an action taking place (dVvapuay, €xw), desiderative verbs, i.e., those
by which the subject intends, wishes or resolves that an action take place (BovAouat,
0éAw, (ntéw, EATiCw), verbs of practical knowledge, i.e., by which the subject learns,
teaches or knows how to do something (ywwokw, ddokw, pavbavw), manipulative
verbs, i.e., those by which the subject requires or commands someone else to do
something (¢mitpémnw, aitéw, avaykalw, keAebw, telBw, dedpuat) and phase verbs, i.e.,

those indicative some phase of an action (LéAAw, doxopat Tavw).?

Most of these usages are almost limited to the more literary books of the NT (Luke,
Pauline epistles, Hebrews) since by NT times, the complementary infinitive was being
supplanted by dtt and tva clauses, as well as by a preference of direct speech (in the case

of declarative infinitives with verba dicends).

2 See Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 601; Smyth, Greek Grammar, § 1988.

2 Walace, on the other hand, (Greek Grammar beyond the Basics, 598-99.) considers the complementary
infinitive as not really a direct object infinitive but rather a verbal use of the infinitive by which it is used
to “complete [the] thought” of certain “helper” verbs (Moulton and Turner, Grammat of NT Greek: Syntax,
3:138.). Accordingly, he classifies direct object infinitives in 2 categories: direct object proper and the
indirect discourse infinitive (Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 601.). We will follow the more
traditional classification, since, in our opinion, the direct object also “completes” the thought of a verb, so
it is basically a complementary infinitive (See Smyth, Greek Grammar, § 1989.).

2 See Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 580.

%5 See Blass, Debrunner, and Funk, BDF, §§ 396-7; Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek,
580; Moulton and Turner, Grammat of NT Greek: Syntax, 3:137-38.

% Blass, Debrunner, and Funk, BDF, § 397; Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 580.
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i. Complementary infinitive

As described above, these are the infinitives that complete finite verbs that are not

“declarative”, i.e., verbs other than those of speech and of opinion. The subject of the

complementary infinitive functions just as it does in the case of the verbal uses of the

infinitive, i.e., it is usually not expressed if it is the same as that of the main verb, and

where it is different, it is given in the accusative case (hence the accusative + infinitive

construction). Complementary infinitives are rather timeless thus the tense emphasizes

mainly the aspect.”’

Examples:

1. é£eABwv d¢ ok €dUVATO AaAngat avtols — when he came out, he could not
speak to them (Lk 1,22)

2. duvapeba yvwvar tic 1 kawvr) adtn 1) VIO 0oL AaAovpévn daxN; — may we
come to know what this new teaching is, which is being spoken by you? (Acts
17,19)

3. kal pakaglog €om, 0tL ovk €xovaty avranodovvai oot — and you will be
blessed because they cannot (don’t have [the means]) repay you (Lk 14,14)

4. 1oV te avOpwmov BAEMOVTEC OLV AVTOILG £0TWTA TOV TEQEQATELUEVOV OVOEV
elxov avtelmelv — and seeing the man who had been healed standing with them,
they could not say anything against [them] (Acts 4,14)

5. kai PovAecOe émayayetv ép’ NUAS TO aipa ToL AvOpwmov TovToL — and you
want to bring upon us the blood of this man (Acts 5,28)

6. Kal éCrTovv avTov eioeveykelv kal Oetvat [avTov] évamov avtoL — they were
trying to bring him in and place [him] before him (Lk 5,18)

7. xatfATLCEV TL onuelov idelv U’ avToL Yivopevov — and he was hoping to see
some sign brought about by him (Lk 23,8)

8. TO HEvV MEOTWMOV TOL OVEAVOD YIVWOKETE DAKQLVELY, T OE ONUELX TWV
Kapwv ov dvvaoOe; — you know [how to] judge the appearance of the sky yet
you the signs of the times you don’t know [how to judge]? (Matt 16,3)

9. 0¢ &didaokev 1@ BaAak Badelv okavdaAov évwmiov Twv viwv ToganA gayetv

eldwAOOLTA Kl mopvevoal — who taught Balak to place a stumbling block
before the sons of Israel, i.e., to eat food offered to idols and to practice

fornication (Rev 2,14)

2 Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 588-89.
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10. émetpann t IavAw pévery kad’ éavtov oLV T PLUAGCCOVTL AVTOV
otoatwwtn — Paul was permitted to remain by himself together with the soldier
who was guarding him. (Acts 28,16) here it may appear as though pévew were a
subject infinitive since grammatically, it is the subject of the passive verb (lit. remaining
by himself was allowed to Paul). However, we consider it a complementary infinitive
since the same sentence can be construed in the active form and the infinitive will clearly
not be the subject. In this way, we limit subject infinitives to verbs used impersonally and
similar expressions with adjectives.

11. 6 xtAlapxog émeAdPeto avToL Kal EkéAevoev deONvaL aAvoeoty duotv — the
tribune arrested him and ordered that he be bound up with two chains (Acts
21,33)

12. év Aty pe meiBelg Xootiavov momnoat — in a short time you persuade me to
make myself a Cristian (Acts 26,28) Here the object of toinoat and neiOeic is the
same (i) so it is not repeated.

13. &vépn émi ovkopogéav tva 1dn avtov Ott €xetvng fjueAdev diégxecOan — he
went up a sycamore tree so that he may see him because he was going to pass
there (Lk 19,4)

14. 6 yap viog ToL AdvOpwmov HéAAeL maEadidoaBaul eic xelpag dvOpwnwv — for
the son of man is going to be betrayed into the hands of men (Lk 9,44) here since
the infinitive is in the aorist so that the future action is seen as already completed in its
entirety, a connotation of inevitability is added to uéAAet, such that one can even
translate the phrase as “is doomed to be betrayed”

15. ok av émavoavTo MEOOEPeQOHEVAL DX TO pUndepiav éxewv €Tt ovveldnow
AHAQTIWV TOVG AateevovTag &mag kekabaplopévoug; — would they not have
ceased to be offered because of the worshipers, once cleansed, no longer having
any consciousness of sin? (Heb 10,2)

16. o0tog 0 avOpwmog eéato oikodopelv kat ovk loxvoev ékteAéoal — this man
began to build and was not able to finish (Lk 14,30)

ii. Indirect discourse infinitive
Before we look into these infinitives, it may be of help to review the differences

between direct and indirect discourse (or speech).?

28 See Emde Boas et al., 502-3.
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There are two ways of reporting a speaker’s speech or thought. One is the direct
discourse, which gives the impression that the speaker’s words are reported in the same
way as they were pronounced. The other is the indirect discourse, which conveys the
impression that the reported words are given from the perspective of the reporter, thus

necessitating certain changes to their original form. These changes are:

o Grammatical person: in direct speech, person indications (e.g., pronouns) refer to
the perspective of the speakers. For instance, in Mk 1,44 we are told of Jesus
speaking to a leper he has just healed: kai Aéyel avT@: dpa undevi undev einmg.
Here, the words he speaks to the healed leper are given in direct discourse since
Jesus says 6oa (you see) and eimng (you say). In indirect discourse, however, person
indications are from the perspective of the reporter, as can be seen in the Lucan
parallel to the above story in Lk 5,14. Here as well, Jesus directs himself to the
healed leper kai avTtoc mapnyyeilev avt@ undevi eimelv. As we can see, it is no
longer a personal einnc “you say” but the infinitive eirtetv whose subject clearly
is the same as that referenced by the pronoun avt®.

o Tense: In direct speech, the tense of the verbs is viewed from the perspective of
the speaker, whereas in indirect discourse it is from the point of view of the
reporter. Accordingly, in many languages, a tense shift can be observed in the
indirect discourse: what was a simple present tense in direct discourse, becomes a
simple past tense, what was present continuous, becomes an imperfect, what was
perfect become a pluperfect, etc. This, however, is NOT THE CASE IN GREEK. In
Greek, the tense IS RETAINED in the indirect discourse. In the example above, for
instance, in Mk 1,44 has eirtn)c, an aorist subjunctive (exhortative), which in Lk 5,14
is reported as eimelv, an aorist infinitive.

o Subordination vs. coordination: direct discourse can be considered to be
paratactic to the verb of saying or believing that introduces it, though some
scholars still consider the direct discourse to be a sort of direct object. The issue is
open to discussion. The indirect discourse, however, is always a subordinated

clause depending on the verb of saying or believing that introduces it.

As we mentioned above, these are infinitives that complete “declarative” finite verbs,
i.e., verbs of saying, and of expressing belief and opinion. They represent a finite verb in

direct discourse, either in the imperative (or exhortative subjunctive) or indicative
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mood.” Here as well, the subject of the indirect discourse infinitive functions just as it
does in the case of the verbal uses of the infinitive, i.e., it is usually not expressed if it is
the same as that of the main verb, and where it is different, it is given in the accusative

case (hence the accusative + infinitive construction).

Tense-aspect functions just as we have mentioned in the preliminary discussion on
indirect discourse, i.e., the indirect discourse retains the tense-aspect of its corresponding
direct discourse.* In practice, the translation will reflect a relative tense interpretation: A
present infinitive will speak of an action simultaneous to the action of the main verb; an
aorist infinitive will speak of an action anterior to the action of the main verb; a future
infinitive will speak of an action posterior to the action of the main verb; and a perfect
infinitive will speak of the state of the action of the infinitive, which simultaneous to the

action of the main verb.
Examples:

1. tiva pe Aéyovaw ot 6xAot eivar; — who do the crowds say that I am? (Lk 9,18)
the direct discourse would be “he is X" where X represents the interrogative tiva.

2. kat eimev @wvnOnvatl avt@ ToLg dDoVAOVE TOVTOLG OIg dEdWKEL TO AQYVQLOV —
and he ordered that these servants to whom he had given the money be
summoned to him (Lk 19,15) the direct discourse would be wvrjoate TOUG
dovAovC..., “summon the servants...”

3. 0 0¢ magryyetdev avtolc pundevi eimetv 0 yeyovog — he ordered them to tell no
one what had happened (Lk 8,56) the direct discourse: pmndevi elmate TO YeYOVOG,
“tell no one what has happened”

4. elodoapovoa d¢ annyyetdev éotavarl Tov ITétoov mEo tov muAwvog — but
running in, she announced that Peter was standing at the door (Acts 12,14) the
direct discourse would be: 0 I1étQog €otnkev mEO TOL MLAWVOG, “Peter is standing at
the door”

5. 0 pév ovv dnotog amekiOn tneetoOat tov IlavAov eic Katodpeiav — Festus
replied that Paul was being held in custody in Caesarea (Acts 25,4) the direct
discourse would be: 6 ITavAog toettatl eigc Kawoageiav, “Paul is being held custody

in Caesarea”

» See Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 604.
% See also Wallace, 457; Burton, Syntax of the Moods and Tenses in New Testament Greek, 46, 51; Emde Boas et
al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 593-94.
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6. xalanekgiOnoav ) eidévar moOev — they replied that they did not know
wherefrom (Lk 20,7) here the direct discourse would be: ovx oldapev mo0ev “we
don’t know wherefrom”

7. TO &QYVQELOV 00V OLV OOl £l1] €15 ATIWAELAV OTL TV dweav ToL OeoL Evopoag
Ol xonudtwv ktaacOat — may your money go with you to destruction because
you presumed to acquire the gift of God by means of money (Acts 8,20) the direct
discourse would be: ktadpat v dweeav ToL Oeov dux xonudtwy, “I will acquire
the gift of God by means of money”

8. emiotatal Yo mepl ToLTWV O PACIAeLS TEOG OV Kol TaEENOAlOpEVOS AaAw,
AavOavery yap avtdv [t Tovtwv ov meltBopat ov0Ev- oL Yo €0ty €V Yovia
niemparypévov touvto — for the king knows about these things, to whom I address
as one speaking boldly, for I cannot believe that any of these things escapes his
notice, for this has not been done in a corner (Acts 26,26) here the supposed direct
discourse (for we have here an indirect discourse within a direct discourse) would be:
AavOavet og 000€V [T1] TovTWV, “none of these things escapes your notice”

9. mtonBévteg d¢ kai éugpofol yevopevol €dokovv iveva Oewgelv — startled
and having become filled with terror, they thought that they were seeing a spirit
(Lk 24,37) the direct discourse would be: Oewpovpev mvevua, “we are seeing a spirit”

10. nowTtnoev adTOV ATO TS VNG Emavayayelv 0Alyov — he asked him to put out
a little from the shore (Lk 5,3) the direct discourse would be: émavdryaye OAtyov
Aamo ¢ YN “put out a little from the shore”

iii. The infinitive with verbs of preventing and denying

Verbs of preventing, hindering, abstaining from, and the likes usually take a dynamic
infinitive, whereas verbs of denying or disputing take a declarative infinitive. Usually,
these verbs are construed with un + the infinitive. This negative conveys the “not-
occurring” of the action of the verb and is usually not translated in English.?* The
construction also frequently appears with the article, usually in the genitive case, i.e., To0
un + infinitive.*

NB. When of a verb of preventing, hindering, etc., is itself negated, it is followed by

un ov, and, here as well, neither negative is translated.

Examples:

3t Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek; Emde Boas et al., 599-600.
32 Blass, Debrunner, and Funk, BDF, § 400.
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1. xal kateixov avTOV TOL pr) moEevecOat &’ avtwv — they tried to prevent him
from leaving them (Lk 4,42)
2. 0ol d¢ 0pOaApol avTWV €KEATOVVTO TOV UT) EMLIYVwval aVTov — their eyes were
being kept from recognizing him (Lk 24,16)
3. HOAK katémavoav toug OXAovg tov ur] Bvev avtoig — with difficulty they
restrained the crowds from sacrificing to them (Acts 14,18)
4. ol [avTi]Aéyovteg avaotaowy un eivar — those who deny that there is a
resurrection (Lk 20,27) this would be the translation if one takes the variant reading
avtidéyovtec. If, however, one takes the variant Aéyovtec, it would be “those who say

that there is no resurrection.

c. Apposition infinitive

Here, the infinitive (with or without the article) can be used as a substantive standing
in apposition to a noun, pronoun or substantivized adjective. Sometimes this category
can be confused with the epexegetic infinitive. Wallace gives as a clue to differentiating
the two, the fact that whereas the epexegetic infinitive explains or limits the meaning of
the noun it is attached to, the appositional infinitive defines that noun. As a corollary, the
appositional infinitive can substitute the noun to which it is attached, whereas the

epexegetic infinitive cannot.*
Examples:

1. 60¢& 0eodg, & mEoKATIYYEAEV DX OTOUATOS TIAVTIWV TWV TOOPNTWV MAOELV TOV
XOLOTOV avtov, ¢mArjowoev oUtws — But God has fulfilled in this way the things
which he had foretold by the mouth of all the prophets, namely that his Christ
should suffer (Acts 3,18)

2. Tl 0TV EVKOTIWTEQOV, EIMELV: APEWVTAL OOl Al AUAQTIAL OO0V, 1) EIMELV- €YELQE
Kal eQumate; — what is easier, to say “your sins are forgiven” or to say “rise and
walk”? (Lk 5,23)

3. €ATda Exwv eig TOV DoV flv kat avTol 0UTOL TEOODEXOVTAL, AVAOTATY HEAAELY
¢oeobat dkalwv te kat adikwv — having a hope in God, which even they
themselves await, namely that there is going to be a resurrection of the just as well
as the unjust (Acts 24,15)

4. eig TovTo YaQ weONV ool mEoxelploacOail oe VTINEETNV KAl HAQTLOX WV TE

eldég [ue] wv te opOnooual oot — for to this purpose I appeared to you, namely

3 See Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 606; Smyth, Greek Grammar, § 1987, 2035.
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to appoint you as a servant and witness of the things you see as well as of those
which I will show you (Acts 26,16)

d. Epexegetic Infinitive

The epexegetic infinitive clarifies, explains or qualifies a noun or adjective (usually

not in the neuter case, e.g., dpe0TOG, dLVATOGC, AEL0G, é€TOoLH0G), thus limiting in some way

its meaning.**

Examples:

1.

0UTOG KATAOOPLOAIEVOS TO YVEVOGS UV EKAKWOEV TOUG MATEQAS [1UwV] TOU
MOLELV Ta Bépn ékOeta avTV €l TO Un CwoyoveloOat — He, by deceiving our
people, mistreated our parents, making them abandon their babies so that they
may not be kept alive (Acts 7,19). This example is fraught with difficulties. Tov motetv
may seem to be a purpose or result clause, but this would only be so if a passive infinitive
were used and Ta Ppéqn were the subject (so that their infants were made to be exposed)
or if tovc matépac were the subject of the infinitive (so that they [our parents] would
make their infants exposed). The first case is clearly not so, whereas in the second case, the
OT story does not narrate that the parents were so mistreated that they would expose their
infants of their own accord, but rather that the pharaoh himself ordered them to do so: this
was the mistreatment they suffered. For this reason, the infinitive is most likely epexegetic.
KUQLE, LETA 0OV ETOLUOG ElLLL Kal €IG PLAAKTV Kal €ig Oavatov mogeveaOat —
Lord, with you I am ready to go not only to prison but also to death (Lk 22,33)
OUKETL elpl &ELOG KANOM VAL LGS oov — I am no longer worthy to be called your
son (Lk 15:21)

&yw Tic funv dvvatog kwAvoal tov Oeov; — who was I to be able to hinder God?
(Acts 11,17)

0g €didaokev 1@ BaAax BaAetv okdvdaAov évamiov twv viov ToganA @ayetv
eldwAOOLTa Kt mogvevoatl — who taught Balak to place a stumbling block before
the sons of Israel, i.e., to eat food offered to idols and to practice fornication (Rev
2,14)

3 Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 590; Wallace, Greek Grammar beyond the Basics,

607.
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3. Summary of structural categories of the Infinitive

Anarthrous Infinitive Arthrous Infinitive
(without article) (with article)
A. Simple infinitive A. Without preposition
1. Purpose 1. Nominative articular (To + infinitive)
2. Result a. Subject
3. Complementary b. Apposition
4. Means (rare) 2. Accusative Articular (to + infinitive)
5. Subject a. Direct Object
6. Direct Object b. Apposition
7. Indirect Discourse 3. Genitive Articular (tov + infinitive)
8. Apposition a. Purpose
9. Epexegetic b. Result
10. Imperatival (rare) c. Temporal (contemporaneous)
11. Absolute (rare) d. Cause (rare)
B. moiv (1) + infinitive e. Apposition
C. wg + infinitive f. Epexegetic
1. Purpose (rare) 4. Dative Articular (t@ + infinitive)
2. Result
B. With Preposition

1. Oux to + infinitive
a. Cause
b. Temporal (contemporaneous) (rare)
2. &i¢ to + infinitive
a. Purpose
b. Result
c. Epexegetic (rare)
3. &v 1@ +infinitive
a. Temporal (contemporaneous)
b. Means
c. Result (rare)
4. peta to +infinitive
5. mQEOG t0o + infinitive
a. Purpose
b. Result
6. Other prepositional uses
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